ROBNI ZAPISI

James Joyce: ULIKSES. Prevod in komentar Janez GradiSnik. Spremna beseda Ales
Pogaénik. Cankarjeva zalozba, Ljubljana 1993. Zbirka XX. stoletje. Kot da ne bi
literarnim Zli¢karjem storila Ze dovolj hudega Homerjeva epa [liada in Odiseja, se
tiso¢letja kasneje, natanko 1922 na mizah literarnih obsedencev pojavi nova arheolodka
atrakcija z nesramno istim naslovom in sproZi novo vedo, imenovano joyceologija, ki
kot enega svojih glavnih oddelkov ustanovi Institut za uliksesologijo. Se veé, neutrudna
in po svojih vrhunskih intelektualnih doseZkih znana angleska obves¢evalna sluZba se
pusti prepri¢ati, da ne gre za ni¢ drugega kot pod krinko Literature skrita Sifrirana
sporotila. Ni¢ ¢udnega torej, da so se Uliksesovi obramboslovci spozabili tako dalec,
da so njihovi komentarji vetkrat presegali Ze tako obseZno delo. Na primer Don
Gifford je poskrbel kar za 9000 (devet tiso&) opomb, slovenski izdajatelji pa so se,
slede¢ znanim prerokbam, da bodo ljudje brali romane samo S¢ med voZnjo po
Zeleznicah, odlotili za "skromnih" sto strani opomb in komentarja, priobCili pa Se
Uliksesovo shemo, da bo iskanje Ariadnine niti laZje. Ulikses seveda ni literarni
kuriozum samo zaradi edinstvenega primera literarnega "rizoma”, o katerem je bilo do
danes spisanih ve¢ kot sto knjig (celotni prevod pa so do sedaj priobgili edino
Francozi), temve¢ tudi svojevrsten prikaz Stevilnih tehnik pisanja, ki jih odlikujejo
inovatorstvo, mojstrski slog, vseprisotna ironija in seveda tisto, ¢emur lahko reemo
Joyceov prispevek za zgodovino modernizma. Spremna beseda Alesa Pogalnika,
slovenskega joyceoslovea, pa je primer razgibanega, jedrnatega in informativnega
pisanja, ki bo zadovoljilo "zacetnike", "poznavalce” pa zapodilo v (tuje) knjiznice po
nova iskanja. (Zenja Leiler)

Manca Kosir: MOSKI IN ZENSKE. Zaloiba Mihelaé, Ljubljana 1993, Odzivi na
knjigo Mance Kosir so nazorno pokazali, kaj bi se zgodilo Levstiku, &e bi izpolnil svojo
literarno poetiko, naj Slovenec vidi Slovenca v knjigi kot v ogledalu. Sesuli bi ga, da
ni tezko postavit Spegla in z njim kazat bebee. Knjiga, ki prinasa zapise pogovorov
edine televizijske oddaje iz danasnjih dni, ki ni povezana s politiko in o kateri ljudje
govorijo, res vsebuje tako Milana Ku¢ana kot Toma Cesna, ¢e se omejimo le na ljudi
z vrhov, a njena prava junakinja je ena sama, namre¢ voditeljica. A ne zato, ker bi se
silila v ospredje, ravno nasprotno: ker se spremeni v diskretno, vendar stimulativno
kuliso raznorodnih izpovedi. Profesionalen izdelek svoje vrste. (Zdenka Hribar)

Iztok Osojnik: SREDNJEEVROPSKI KVARTET, pesnitve 1986-1987. Aleph,
Ljubljana 1992. To knjizico bomo v naslednjih letih $¢ veckrat preskusali: ali nas bo
vedno znova nagovarjala s kubisti¢no poliperspektivnostjo, nonsalantno ignoranco do
norm (slovni¢no-pravopisno) uglajene pisave. Z, (iz)povednostjo, ki se ne skriva niti
pod ponaredek suverene pan-ironije niti pod retoriko, posiljeno z obscuritas...? V tirih
liriziranih in obenem prozaiziranih pesnitvah se prepletajo samotarski avioportreti, slike
§ poti, depresivna ali utrujajota Stimunga mestnih nokturnov srednjeevropskih mest,
slengiziranega opisa banalnih, v besedilu pa ¢arobnih ali grotesknih detajlov,
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